


I l  divano moderno non è più un semplice com-

plemento di  arredo:  diventa ora protagonista 

indiscusso della zona l iving e rappresenta sen-

za dubbio una delle componenti  fondamenta-

l i  della zona giorno.  Simbolo di  conviviali tà 

e condivisione,  i l  divano si  lega in modo in-

scindibile al  nostro modo di  intendere la do-

mesticità ed è per questo che deve essere com-

binazione perfetta tra comodità,  funzionalità 

e l ’espressione della nostra personalità.  Febal 

Casa propone una collezione di  divani in grado 

di  rendere unici  gl i  ambienti  grazie ad un desi-

gn altamente sartoriale,  emblema di un l ifesty-

le connotato da un’eleganza senza tempo.

The modern sofa is  no longer a simple piece of 

furniture:  it  now becomes the undisputed pro-

tagonist of  the l iving area,  and undoubtedly 

one of  its  essential  components.  A symbol of 

socialising and sharing,  the sofa is  inextrica-

bly l inked to our interpretation of  the home, 

hence why it  must be the perfect combination 

of  comfort and practicality,  while also ex-

pressing our personality.  Febal Casa proposes 

a collection of  sofas to add a unique feel  to 

any environment,  thanks to a highly tailored 

design emblematic of  a l i festyle characterised 

by timeless elegance.
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CONEY é il divano contemporaneo per eccellenza. Il vasto abaco compositivo. 
Insieme alla possibilità di inserire elementi d’appoggio e contenimento, lo 
rendono adatto a rispondere ad ogni esigenza di spazio e stile.

CONEY is the modern sofa par excellence. The vast compositional abacus, and 
the possibility to insert support and storage elements. Makes it perfectly adapt-
able to all space and style needs.

CONEY
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I vari moduli dialogano tra loro e si completano a vicenda, mentre la presenza o l’assenza di braccioli e 
schienali sono un invito a scoprire la propria interpretazione dello spazio living.

The diff erent modules communicate with and complete each other, while the presence or absence of armrests 
and backrests are an invitation to discover one’s own interpretation of the living area.
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Disponibili in tutte le fi niture laccate opache e lucide della gamma Febal Casa, i tavolini Sun sono pensati 
per dialogare perfettamente con ogni tipo di ambiente.

Available in all matt and glossy lacquered fi nishes in the Febal Casa range, the Sun coff ee table are designed to 
dialogue perfectly with any environment.
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Coney è un sistema di sedute fortemente versatile che permette di ottenere confi gurazioni originali, libera-
mente personalizzabili grazie alla scelta di elementi e rivestimenti esclusivi.

Coney is a highly versatile seating system that allows for original confi gurations, freely customizable through 
the choice of exclusive elements and upholstery.

Gli elementi d’appoggio e contenimento si integrano con il divano creando uno spazio living che si adatta 
alla diverse esigenze del vivere contemporaneo.

The support and storage elements are perfectly integrated with the sofa, creating a living space that adapts to 
the various needs of contemporary living.
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CONEY è un divano che permette infi nite possibilità di confi gurazione grazie al vasto abaco compositivo.

CONEY is a sofa allowing infi nite confi gurations thanks to the vast compositional abacus.
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I moduli contenitivi rappresentano il vero plus compositivo del divano CONEY dialogando con ogni tipo di 
composizione.

The storage modules represent the absolute compositional benefi t of the CONEY sofa, entering into perfect 
dialogue with any type of composition.
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CONEY è un divano poliedrico capace di adattarsi a qualsiasi spazio.

CONEY is a multifaceted sofa capable of adapting to any space.

L’elemento contenitore in sostituzione al classico bracciolo crea un’area living dall’appeal contemporaneo.

The storage element replacing the classic armrest creates a living area with contemporary appeal.
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CONEY è un divano componibile pratico e moderno capace di interpretare infi nite personalità.

CONEY is a practical and modern modular sofa, able to interpret infi nite personalities
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L’elemento contenitivo puo’ essere posto anche con interruzione tra le sedute creando insolite e accoglienti 
composizioni.

The storage element can also be inserted as an interruption between the seats, creating unusual and welcom-
ing compositions.
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Il design moderno e l’estrema libertà compositiva rendono il divano CONEY unico per stile e funzionalità.

Its modern design and total compositional freedom make the CONEY sofa unique in terms of style and function.

L’elemento contenitore permette di trasformare il divano nel vero cuore funzionale ed estetico dell’intera 
zona living.

The storage element allows the sofa to be transformed into a practical and stylish cornerstone of the entire 
living area.
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CONEY

COMPOSIZIONE 01 / COMPOSITION 01
Rivestimento divano in tessuto Burana 0019 Sac
Sofa with Burana 0019 Sac fabric upholstery

01 BASE POLTRONA MEDIA SX /  LEFT MEDIUM ARMCHAIR BASE L114 P106 H82 cm

BRACCIO SX / LEFT ARMREST L23 P91 H62 cm

02 BASE POLTRONA MEDIA CENTRALE / CENTRAL MEDIUM ARMCHAIR BASE L91 P106 H82 cm

03 BASE POUF MEDIO / MEDIUM POUFFE BASE L91 P91 H45 cm

TAVOLINO BRACCIO SX / LEFT ARMREST OCCASIONAL TABLE L23 P90 H36 cm

04 BASE CHAISE LONGUE MEDIA DX / RIGHT MEDIUM CHAISE LONGUE BASE L114 P176 H82 cm

BRACCIO DX / RIGHT ARMREST L23 P91 H62 cm

05 SUN TAVOLINI / COFFEE TABLE Ø 95 H18 cm

06 SUN TAVOLINI / COFFEE TABLE Ø 95 H31 cm

COMPOSIZIONE 02 / COMPOSITION 02
Rivestimento divano in tessuto Perkele 0021 Dash
Sofa with Perkele 0021 Dash fabric upholstery

01 BASE POLTRONA MEDIA SX / LEFT MEDIUM ARMCHAIR BASE L114 P106 H82 cm

TAVOLINO BRACCIO CONTENITORE SX / LEFT STORAGE ARMREST OCCASIONAL TABLE L23 P90 H45 cm

02 BASE POLTRONA MEDIA CENTRALE / CENTRAL MEDIUM ARMCHAIR BASE L91 P106 H82 cm

03 BASE ANGOLO QUADRO / SQUARE CORNER BASE L106 P106 H 82 cm

04 BASE POUF MEDIO / MEDIUM POUFFE BASE L91 P91 H45 cm

05 BASE POLTRONA MEDIA CENTRALE / CENTRAL MEDIUM ARMCHAIR BASE L91 P106 H82 cm

06 BASE POLTRONA MEDIA DX / RIGHT MEDIUM ARMCHAIR BASE L114 P106 H82 cm

BRACCIO DX / RIGHT ARMREST L23 P91 H62 cm

07 BASE POUF MEDIO / MEDIUM POUFFE BASE L91 P91 H 45 cm

08 TAVOLINO BRACCIO CONTENITORE SX / LEFT ARMREST OCCASIONAL TABLE L23 P90 H36 cm

09 TAVOLINO BRACCIO CONTENITORE DX / RIGHT ARMREST OCCASIONAL TABLE L23 P90 H36 cm
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CONEY            

COMPOSIZIONE 03 / COMPOSITION 03
Rivestimento divano in tessuto Bentley 0901 Nox
Sofa with Bentley 0901 Nox fabric upholstery

01 BASE POLTRONA MEDIA SX / LEFT MEDIUM ARMCHAIR BASE L114 P106 H82 cm

BRACCIO SX / LEFT ARMREST L23 P91 H62 cm

02 BASE POLTRONA MEDIA SX /  LEFT MEDIUM ARMCHAIR BASE L114 P106 H82 cm

TAVOLINO BRACCIO CONTENITORE SX / LEFT STORAGE ARMREST OCCASIONAL TABLE L23 P90 H36 cm

03 BASE CHAISE LONGUE MEDIA DX / RIGHT MEDIUM CHAISE LONGUE BASE L114 P176 H82 cm

BRACCIO DX / RIGHT ARMREST L23 P91 H36 cm

04 STAR TAVOLINO / COFFEE TABLE L120 P70 H31 cm

01 02

03

04
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Sedute e schienali dall’andamento sinuoso rendono TRIBECA un divano di 
grande personalità. Le forme avvolgenti lo rendono perfetto per arredare 
con stile ed eleganza sia gli ambienti residenziali che i luoghi dedicati all’ho-
spitality.

Sinuous seats and backrests make TRIBECA a sofa with a huge personality. Its 
snug forms make it perfect for furnishing both living areas and spaces dedicat-
ed to hospitality with style and elegance.

TRIBECA
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TRIBECA rappresenta la sintesi perfetta tra linee tradizionali, sartorialità e comfort.

TRIBECA represents the perfect synthesis between traditional lines, tailored precision, and comfort.
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The essential lines make it a timelessly elegant sofa.

Le linee essenziali lo rendono un divano elegante e senza tempo.
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L’elemento chaise longue permette di creare la soluzione più adatta alle proprie esigenze e al proprio 
spazio living.

The chaise longue element makes it possible to create the solution most suited to one’s personal needs and 
living space.

La forma arrotondata degli schienali e del bracciolo donano al divano e all’ intero living un carattere av-
volgente ed elegante.

The rounded form of the backrests and armrest give the sofa and the entire living area a snug and elegant feel.
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Il dettaglio sartoriale delle doppie impunture conferisce al divano TRIBECA un tratto raff nato e distintivo.

The tailored detail of the double stitching gives the TRIBECA sofa an elegant and distinguished appearance.
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Il modulo chaise lounge è  fortemente versatile e trova all’ interno del living diverse utilità.

The chaise longue module is highly versatile and proposes various uses within the living area.

L’elegante susseguirsi di volumi morbidi ed accoglienti e linee sinuose, rendono TRIBECA un divano dalla 
personalità trasversale, che può inserirsi con eleganza in ogni ambiente.

The elegant fl ow of soft, comfortable volumes and sinuous forms makes TRIBECA a genuinely transversal sofa 
able to elegantly adapt to any environment.
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I suoi volumi generosi danno vita ad un divano dalla sobria eleganza capace di off rire un’ innata sensazio-
ne di accoglienza e di avvolgente morbidezza.

Its generous volumes give life to a discreet and elegant sofa that exudes a pleasant sense of warmth and cosy 
softness.
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Composto da elementi eleganti nella loro semplicità, il divano TRIBECA trova la sua massima espressione 
nella molteciplicità delle combinazioni possibili.

Composed of simple yet sophisticated elements, the TRIBECA sofa fi nds the height of its expression in its many 
possible combinations.
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La chaise longue puo’ essere utilizzata indipendentemente come elemento di chiusura della composizione 
o come singola seduta.

The chaise longue can be used independently as an end element to close the composition, or else as a stand-
alone seat.
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Le forme generose e accoglienti rendono TRIBECA un divano che regala un comfort totale.

Its generous and inviting forms make TRIBECA a sofa that off ers total comfort.

Linee morbide e design contemporaneo lo rendono un divano versatile in grado di rispondere alle diverse 
soluzioni d’arredo.

Soft lines and a contemporary design make it a versatile sofa compatible with a broad range of furnishing 
solutions.
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COMPOSIZIONE 02 / COMPOSITION 02
Rivestimento divano in tessuto Bentley 0409 Clay
Sofa with Bentley 0409 Clay fabric

01 BASE CHAISE LONGUE MEDIA SX / LEFT MEDIUM CHAISE LONGUE BASE L117 P187 H89 cm

02 BASE POLTRONA MEDIA CENTRALE / CENTRAL MEDIUM ARMCHAIR BASE L95 P117 H89 cm 

03 BASE POLTRONA MEDIA DX  / RIGHT MEDIUM ARMCHAIR BASE L117 P117 H89 cm

04 BASE POLTRONA MEDIA SX / LEFT MEDIUM ARMCHAIR BASE L117 P117 H89 cm

05 BASE POLTRONA MEDIA CENTRALE / CENTRAL MEDIUM ARMCHAIR BASE L95 P117 H89 cm 

06 BASE POLTRONA MEDIA DX / RIGHT MEDIUM ARMCHAIR BASE L117 P117 H89 cm

07 SUN TAVOLINI / COFFEE TABLE  Ø 95 H18 cm

08 SUN TAVOLINI / COFFEE TABLE  Ø 95 H31 cm

COMPOSIZIONE 01 / COMPOSITION 01
Rivestimento divano in tessuto Passirio 0009 Smoke
Sofa with Passirio 0009 Smoke fabric

01 BASE TERMINALE SX / LEFT END BASE L164 P117 H89 cm

02 BASE POLTRONA MEDIA CENTRALE / CENTRAL MEDIUM ARMCHAIR BASE

L95 P117 H89 cm

03 BASE CHAISE LONGUE MEDIA DX / RIGHT MEDIUM CHAISE LONGUE BASE 

L117 P187 H89 cm

04 STAR TAVOLINI / COFFEE TABLE L120 P70 H18 cm

05 STAR TAVOLINI / COFFEE TABLE L120 P70 H31 cm

TRIBECA

01
02

03

04

05

01

02

03

04 06

0807

05



84 85

COMPOSIZIONE 03 / COMPOSITION 03
Rivestimento divano in tessuto Queens 0001 Beige
Sofa with in Queens 0001 Beige fabric

01 BASE TERMINALE SX / LEFT END BASE L164 P117 H89 cm

02 BASE POLTRONA MEDIA CENTRALE / CENTRAL MEDIUM ARMCHAIR BASE L95 P117 H89 cm

03 BASE POLTRONA MEDIA DX / RIGHT MEDIUM ARMCHAIR BASE L117 P117 H89 cm

04 BASE CHAISE LONGUE MEDIA SX  / LEFT MEDIUM CHAISE LONGUE BASE L117 P187 H89 cm

05 STAR TAVOLINI / COFFEE TABLE L120 P70 H31 cm

06 STAR TAVOLINI / COFFEE TABLE L120 P70 H18 cm

TRIBECA
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02 03

04

05 06
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MAYFAIR
Morbide imbottiture, sedute confortevoli e fi niture sartoriali 
caratterizzano ogni particolare con uno stile in equilibrio per-
fetto tra stilemi classici e design contemporaneo. 

Soft padding, comfortable seats, and tailored fi nishes charac-
terise every detail with a style that perfectly balances classic 
and contemporary design. 
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La vasta scelta dei rivestimenti e degli elementi componibili di cui dispone MAYFAIR, permette di soddisfa-
re molteplici esigenze di arredamento.

The vast selection of coverings and modular elements off ered by MAYFAIR are able to satisfy a host of furnish-
ing needs.
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Il pouf trapezio può essere utilizzato come parte della composizione o come elemento indipendente.

The trapezium pouff e can be used as part of the composition or as an independent element.
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Questo divano pur conservando uno spiccato rigore formale, ha un’anima elegante e accogliente rispon-
dendo ad ogni esigenza dello spazio living.

This sofa, while retaining its marked formal appeal, has an elegant and welcoming soul, responding to all 
needs in the living area.

MAYFAIR è un divano dall’eleganza senza tempo capace di interpretare ogni tipo di gusto.

MAYFAIR is a sofa denoting timeless elegance, capable of interpreting any style.
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Sono tanti piccoli dettagli a rendere unico il divano MAYFAIR, come la bordatura a contrasto che dona alla 
composizione un tocco di estrema eleganza e sartorialità.

The MAYFAIR sofa is made unique by the attention to detail, such as the contrast piping, off ering the composi-
tion a touch of absolute elegance and a tailored feel.
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Stile e funzione si fondono nel cuscino a rullo, disponibile anche con bordo a contrasto.

Style and practicality are merged in the roll cushion, also available with contrast piping.

I divani da due e tre posti lasciano spazio a combinazioni originali, anche attraverso l’utilizzo del pouf 
trapezio, che può essere utilizzato anche come elemento indipendente di arredo.

The two- and three-seater sofas lend themselves to original combinations, also thanks to the trapezium pouff e, 
which can be also be used as a stand-alone furniture element.
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Nella pagina accanto, la penisola motorizzata consente di modifi care la curvatura del cuscino mediante un 
intuitivo controller.

On the next page, the motorised peninsula makes it possible to change the curvature of the cushion using an 
intuitive controller.
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The motorised peninsula allows an infi nite range of positions using an integrated remote control.

La penisola motorizzata consente infi nite regolazioni. Il controllo avviene mediante un telecomando inte-
grato.

The motorised peninsula is designed to satisfy all relaxation needs, with the possibility to adjust the inclina-
tion of the backrest and footrest.

La penisola motorizzata è pensata per soddisfare ogni esigenza di relax consentendo di regolare l’inclina-
zione della spalliera e del poggiapiedi.
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The special forms of every single module make MAYFAIR a truly versatile sofa.

Le particolari forme di ogni singolo modulo rendono il MAYFAIR un divano fortemente versatile.

The end structure, featured in a sophisticated trapezoidal design, allows the MAYFAIR sofa to develop several 
diff erent corner layouts. 

La struttura terminale, con un raffi  nato disegno trapezoidale, permette al divano MAYFAIR di sviluppare  
molteplici distribuzioni angolari. 
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La sinergia dei moduli mostra la sua effi  cacia attraverso la complementarità degli angoli dei diversi ele-
menti.

The eff ortless synergy of the modules is demonstrated by the complementarity of the corners of the diff erent 
elements.
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The curved end element highlights the contemporary nature of the MAYFAIR sofa. 

L’ elemento curvo del terminale evidenzia l’anima contemporanea del divano MAYFAIR. 
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La vasta gamma dei cuscini spalliera e cuscini poggiareni consente l’estrema personalizzazione degli schie-
nali, per andare incontro ad ogni esigenza di comfort.

The broad range of back cushions and lumbar cushions allows extreme customisation of the backrests, thus 
satisfying all comfort needs.

La bordatura a contrasto dona al divano MAYFAIR un appeal sartoriale.

The contrasting piping gives the MAYFAIR sofa a sartorial appeal.
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The pared-back elegance of the lines interacts with the semi-circular pouff e, creating unexpected dialogues. 

L’eleganza essenziale delle linee interagisce col pouf semirotondo creando dialoghi inattesi. 

Stylistic and dimensional inter-scalability allows MAYFAIR to create an area dedicated to socialising in any 
living space. 

L’interscalarità stilistica e dimensionale consente a MAYFAIR di creare uno spazio per la convivialità di 
qualsiasi living. 
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The trapezium pouff e connects and composes diff erent forms, demonstrating the system’s more eclectic side.  

Il pouf trapezio connette e compone forme mostrando il lato eclettico del sistema.  

The pouff e element plays on its modular potential, ideally creating modules with spacious and continuous seating. 

L’ elemento pouf gioca con la modularità creando idealmente moduli di seduta ampi e continui. 
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MAYFAIR

COMPOSIZIONE 01 / COMPOSITION 01
Rivestimento divano in tessuto Cristal 0603 Root
Sofa with Cristal 0603 Root fabric upholstery

01 PENISOLA SX / LEFT PENINSULA L111 P217 H87 CM

CUSCINO SPALLIERA D L 100 / BACKREST CUSHION D L 100

CUSCINO POGGIARENI D L 85 / LUMBAR CUSHION D L 85

02 STRUTTURA 3 POSTI 2 SPALLIERE TERMINALE DX  / 

RIGHT END STRUCTURE 3 SEATS 2 BACKRESTS L242 P106 H87 CM 

CUSCINO SPALLIERA D L 100 / BACKREST CUSHION D L 100

CUSCINO POGGIARENI D L 85 / LUMBAR CUSHION D L 85

03 POUF TRAPEZIO SX / LEFT TRAPEZIUM POUFFE L112 P102 H46 CM

04 STRUTTURA ANGOLO QUADRO / SQUARE CORNER STRUCTURE L106 P106 H87 CM

CUSCINO SPALLIERA D L 100 / BACKREST CUSHION D L 100

CUSCINO POGGIARENI D L 85 / LUMBAR CUSHION D L 85

05 NEWMAN D70 TAVOLINO  / COFFEE TABLE Ø 70 H35 CM

06 NEWMAN D45 TAVOLINO / COFFEE TABLE Ø 45 H48 CM

01
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COMPOSIZIONE 02 / COMPOSITION 02
Rivestimento divano in tessuto Passirio 0011 Root
Sofa with Passirio 0011 Robot fabric upholstery

01 PENISOLA SX MOTORIZZATA / MOTORISED LEFT PENINSULA

L 111 P 217 H 87 cm

CUSCINO SPALLIERA D L 100 / BACKREST CUSHION D L 100

CUSCINO POGGIARENI D L 85 / LUMBAR CUSHION D L 85

02 STRUTTURA 3 POSTI 2 SPALLIERE TERMINALE DX / RIGHT END

 3-SEATER STRUCTURE 2 BACKRESTS L 242 P 106 H 87 cm

CUSCINO SPALLIERA D L 100 / BACKREST CUSHION D L 100

CUSCINO POGGIARENI D L 85 / LUMBAR CUSHION D L 85

03 STRUTTURA 3 POSTI 2 SPALLIERE DX / 

RIGHT 3-SEATER STRUCTURE 2 BACKRESTS L 222 P 106 H 87 cm

CUSCINO SPALLIERA D L 100 / BACKREST CUSHION D L 100

CUSCINO POGGIARENI D L 85 / LUMBAR CUSHION D L 85

04 POUF TRAPEZIO SX / LEFT TRAPEZIUM POUFFE L 112 P102 H 46 cm

05 NEWMAN D45 TAVOLINO / COFFEE TABLES Ø 45 H 48 cm 
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MAYFAIR

COMPOSIZIONE 03 / COMPOSITION 03
Rivestimento divano in tessuto Perkele 0021 Dash 
Sofa with Perkele 0021 Dash fabric upholstery

01 STRUTTURA 3 POSTI 2 SPALLIERE SX / LEFT 3-SEATER STRUCTURE 

2 BACKRESTS L 222 P 106 H 87 cm

CUSCINO SPALLIERA D L 100 / BACKREST CUSHION D L 100

CUSCINO POGGIARENI D L 85 / LUMBAR CUSHION D L 85

02 POUF TRAPEZIO DX / RIGHT TRAPEZIUM POUFFE

L 112 P102 H 46 cm

03 STRUTTURA 3 POSTI 2 SPALLIERE TERMINALE SX / LEFT END 3-SEATER 

STRUCTURE  2 BACKRESTS L 242 P 106 H 8 cm

CUSCINO SPALLIERA D L 100 / BACKREST CUSHION D L 100

CUSCINO POGGIARENI D L 85 / LUMBAR CUSHION D L 85

04 POUF SEMIROTONDO / SEMI-CIRCULAR POUFFE L 102 P 72 H 46 cm

05 STAR TAVOLINI / COFFEE TABLES L 120 P 70 H 18 / 31 cm

01 02

03

04

05
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Un sistema di sedute estremamente versatile, sia sotto l’aspet-
to compositivo che nella scelta e l’abbinamento dei materiali 
proposti. MADISON è un divano componibile contemporaneo 
e dal forte impatto estetico in grado  di coniugare il design 
geometrico della struttura con la morbidezza della seduta e 
degli schienali. 

An extremely versatile seating system in terms of the composi-
tion, but also the choice and pairing of the proposed materials. 
MADISON is a modular, contemporary sofa with strong visual 
appeal, which eff ortlessly combines the geometric design of the 
structure with the softness of the seats and backrests. 

MADISON
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Its modules are completely upholstered in removable Bentley 0400 Penicellin fabric, and together with the 
chaise longue off er infi nite possibilities for personalisation to create the solution most suited to one’s personal 
needs and living space.

I diversi moduli sono interamente rivestiti in tessuto sfoderabile Bentley 0400 Penicellin e insieme alla 
chaise longue, off rono infi nite possibilità di personalizzazione, permettendo di creare la soluzione più 
adatta alle proprie esigenze e al proprio spazio living.



140 141

The abacus is also enriched by a storage module with sliding top, with customisable fi nish, which can be used 
as a corner connecting element or stand-alone element to break up the composition.

L’abaco è arricchito anche da un modulo contenitore con piano scorrevole personalizzabile nella fi nitura,  
che può essere utilizzato come elemento di congiunzione angolare o come elemento singolo che interrompe 
la composizione.
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La lavorazione degli schienali e del bracciolo richiamano un’interpretazione moderna dello stile Art Déco 
donando all’ambiente living un’eleganza senza tempo.

The workmanship of the backrests and armrests recalls a modern interpretation of the Art Deco style, creating 
a sense of timeless elegance in the living area.

MATERICO è un tavolino dal design fortemente grafi co. I piani d’appoggio sovrapposti sono personalizza-
bili in diverse fi niture.

MATERICO is an occasional table that stands out for its highly graphic design. The overlapping table tops can 
be customised in the diff erent fi nishes.
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La base strutturale imbottita, rivestita in tessuto Passirio 0008 Greystone, può essere anche sollevata da 
terra da un elemento in metallo carbon grey che dona al divano un aspetto sospeso e prezioso.

The base of the structure, padded and upholstered in Passirio 0008 Greystone fabric, can also be raised off  the 
fl oor by a carbon grey metal element, giving the sofa a precious, almost suspended look.
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I vari moduli dialogano tra loro e si completano a vicenda, mentre la presenza o l’assenza di braccioli e 
schienali sono un invito a scoprire la propria interpretazione dello spazio living.

The diff erent modules communicate with and complete each other, while the presence or absence of armrests 
and backrests are an invitation to discover one’s own interpretation of the living area.

Le trapuntature a doghe verticali del bracciolo e dello schienale ne enfatizzano l’aspetto couture.

The vertical slatted tufting of the armrest and backrest emphasise the couture look.
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Gli schienali imbottiti sono disponibili in tre larghezze, permettendo di giocare con un ritmo compositivo 
estremamente personalizzabile e adattabile alle diverse esigenze di spazio e funzione.

The padded backrests are available in three diff erent widths, allowing an extremely personalised composition-
al rhythm, adaptable to diff erent spaces and functions.
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COMPOSIZIONE 01 / COMPOSITION 01
Rivestimento divano in tessuto Bentley 0400 Penicellin
Sofa with Bentley 0400 Penicellin fabric upholstery

01 BASE POLTRONA MEDIA SX / LEFT MEDIUM ARMCHAIR BASE 

L 91 P 91 H 46 cm

CUSCINO SPALLIERA B / BACKREST CUSHION B

L 91 H 41 cm

SCHIENALE SUPPORTO SPALLIERA B / BACKREST B

L 91 P 12 H 93 cm

BRACCIOLO SUPPORTO SPALLIERA B / ARMREST FOR BACKREST B

L 91 P 12 H 61 cm

02 BASE POLTRONA MEDIA CENTRALE / CENTRAL MEDIUM 

ARMCHAIR BASE L 91 P 91 H 46 cm

CUSCINO SPALLIERA B / BACKREST CUSHION B

L 91 H 41 cm

SCHIENALE SUPPORTO SPALLIERA B / BACKREST B

L 91 P 12 H 76 cm

03 POUF CONTENITORE QUADRO / SQUARE STORAGE POUFFE

L 91 P 91 H 32 cm

MADISON

04 BASE POUF MEDIO / MEDIUM POUFFE BASE

L 91 P 91 H 46

05 BASE POLTRONA MEDIA CENTRALE / CENTRAL MEDIUM 

ARMCHAIR BASE L 91 P 91 H 46 cm

CUSCINO SPALLIERA B / BACKREST CUSHION B

L 91 H 41 cm

SCHIENALE SUPPORTO SPALLIERA B / BACKREST B

L 91 P 12 H 76 cm

06 BASE CHAISE LONGUE MEDIA DX / RIGHT MEDIUM 

CHAISE LONGUE BASE L 91 P 161 H 46 cm

CUSCINO SPALLIERA B / BACKREST CUSHION

L 91 H 41 cm

SCHIENALE SUPPORTO SPALLIERA B / BACKREST B

L 91 P 12 H 93 cm

BRACCIOLO SUPPORTO SPALLIERA B / ARMREST FOR BACKREST B

L 91 P 12 H 76 cm

07 MATERICO TAVOLINO / COFFEE TABLE

L 110 P 75 H 42 cm - L 115 P 105 H 32 cm

01

02

03

04 05 05

06

07

COMPOSIZIONE 02 / COMPOSITION 02
Rivestimento divano in tessuto Passirio 0008 Greystone 
Sofa with Passirio 0008 Greystone fabric upholstery

01 BASE POLTRONA MEDIA SX / LEFT MEDIUM ARMCHAIR BASE

L 91 P 91 H 46 cm

CUSCINO SPALLIERA B / BACKREST CUSHION B L 91 H 41 cm

SCHIENALE SUPPORTO SPALLIERA B / BACKREST B

L 91 P 12 H 76 cm

BRACCIOLO SUPPORTO SPALLIERA B / ARMREST FOR BACKREST B 

L 91 P 12 H 61 cm

02 BASE POLTRONA MEDIA CENTRALE / CENTRAL MEDIUM 

ARMCHAIR BASE L 91 P 91 H 46 cm

CUSCINO SPALLIERA B / BACKREST CUSHION B L 91 H 41 cm

SCHIENALE SUPPORTO SPALLIERA B / BACKREST B 

L 91 P 12 H 93 cm

03 BASE POLTRONA MEDIA SX / LEFT MEDIUM ARMCHAIR BASE 

L 91 P 91 H 46 cm

CUSCINO SPALLIERA B / BACKREST CUSHION B

L 91 H 41 cm

SCHIENALE SUPPORTO SPALLIERA B / BACKREST B

L 91 P 12 H 93 cm

BRACCIOLO SUPPORTO SPALLIERA B / ARMREST FOR 

BACKREST B L 91 P 12 H 61 cm

04 BASE POLTRONA MEDIA CENTRALE / CENTRAL 

MEDIUM ARMCHAIR BASE L 91 P 91 H 46 cm

CUSCINO SPALLIERA B / BACKREST CUSHION B

 L 91 H 41 cm

SCHIENALE SUPPORTO SPALLIERA B / BACKREST B

L 91 P 12 H 93 cm

05 BASE POLTRONA MEDIA DX / RIGHT MEDIUM 

ARMCHAIR BASE L 91 P 91 H 46 cm

CUSCINO SPALLIERA B / BACKREST CUSHION B

L 91 H 41 cm

SCHIENALE SUPPORTO SPALLIERA B / BACKREST B

L 91 P 12 H 93 cm

BRACCIOLO SUPPORTO SPALLIERA B / ARMREST FOR 

BACKREST B L 91 P 12 H 61 cm

06 SUN TAVOLINO / COFFEE TABLE

Ø 95 H 31 cm

07 MOON TAVOLINO / COFFEE TABLE

L 82.7 P 81 H 18 cm

01

02

03 04 05

06

07
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Tra i modelli di divano oggi disponibili, LES HALLES gioca 
sicuramente un ruolo da protagonista, grazie alla forte per-
sonalità, defi nita da volumi importanti e dalle imbottiture co-
mode. In grado di valorizzare ogni tipo di ambiente, dal più 
classico a quello più nordico e contemporaneo. 

Among the sofa models currently available, LES HALLES no 
doubt plays a leading role thanks to its strong personality de-
fi ned by large volumes and comfortable padding. Capable of 
enhancing any type of space, from classic to Nordic and even 
contemporary styles. 

LES HALLES
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La rigorosità e il razionalismo delle linee si contrappongono all’accoglienza delle sedute e degli schienali 
dotati di meccanismo a scatto in grado di fornire diff erenti posizioni per il relax.

The clean, rational lines are juxtaposed by the cosy seats and backrests equipped with click mechanism to off er 
a range of diff erent positions for utmost relaxation.     
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La chaise longue puo’ essere utilizzata indipendentemente come elemento di chiusura della composizione 
o come singola seduta.

The chaise longue can be used independently as an end element to close the composition, or else as a stand-
alone seat.
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La base è sollevata da terra conferendo così leggerezza ai volumi sospesi. I piedi sono disponibili in Metal 
brown, Noce chiaro, Noce brunito, Champagne e Cromo lucido.

The base is raised off  the fl oor to give the suspended volumes a sense of lightness. The feet are available in 
Metal brown, Noce chiaro, Noce brunito, Champagne and Cromo lucido.

LES HALLES si caratterizza per l’eleganza, l’esclusività e per i dettagli sartoriali come le particolari cuciture 
sull’angolo del divano.

LES HALLES is characterised by elegance, exclusivity, and tailored details, such as the unique corner seams.
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Il meccanismo indipendente nei movimenti consente di scegliere l’altezza dello schienale.

The mechanism allows independent movement of the backrest, which can be adjusted to one’s preferred height.
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Il massimo del relax è garantito dall’ergonomia del cuscino treminale con meccanismo interno.

Utmost relaxation is guaranteed by the ergonomic end cushion with internal mechanism.  
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Il bracciolo è dotato di un ripiano personalizzabile in fi nitura nobilitata.

The armrest is fi tted with a customisable support surface in melamine-faced fi nish.

Le forme generose e accoglienti e lo schienale rialzabile uniti alle generose imbottiture, rendono LES 
HALLES un divano che regala un comfort totale.

The lavish and snug forms, adjustable backrest and generous padding make LES HALLES a sofa that off ers 
total comfort.
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LES HALLES

COMPOSIZIONE 01 / COMPOSITION 01
Rivestimento divano in tessuto Jenny 0406 Avana
Sofa with  Jenny 0406 Avana fabric upholstery

01 BASE CHAISE LONGUE SX MINI / LEFT MINI CHAISE LONGUE BASE

L 97 P 170 H 98 cm

BRACCIO COMFORT (A) SX / LEFT COMFORT ARMREST (A)

 L 28 P 112 cm

02 BASE 3 POSTI 2 SPALLIERE CENTRALE / CENTRAL 3-SEATER BASE 

2 BACKRESTS L 159 P 112 H 98  cm

03 POUF CENTRALE TERMINALE / CENTRAL END POUFFE

L 87 P 104 H 47 cm

04 BASE CHAISE LONGUE DX MINI / RIGHT MINI CHAISE LONGUE BASE

L 97 P 170 H 98 cm

BRACCIO PER RIPIANO / ARMREST FOR SUPPORT SURFACE

L 26 P 112 cm

RIPIANO PER BRACCIO / SUPPORT SURFACE FOR ARMREST

L 18.6 P 91.3 cm

05 POUF CENTRALE TERMINALE / CENTRAL END POUFFE    

L 87 P 104 H 47 cm

01

02 03

06

040705

06 NEWMAN TAVOLINI / COFFE TABLES

Ø 45 H 48 - Ø 70 H 35 cm

07 DIALOGO TAVOLINO / COFFEE TABLE

L 100 P 100 H 32 cm

COMPOSIZIONE 02 / COMPOSITION 02
Rivestimento divano in tessuto Burana 0018 Papyrus 
Sofa with Burana 0018 Papyrus fabric upholstery

01 BASE 3 POSTI 2 SPALLIERE SX / LEFT 3-SEATER BASE 2 BACKRESTS

L 185 P 112 H 98 cm

BRACCIO COMFORT (A) SX / LEFT COMFORT ARMREST (A)

L 28 P 112 cm

RIPIANO PER BRACCIO / SUPPORT SURFACE FOR ARMREST

L 18.6 P 91.3 cm

02 POUF ANGOLARE / CORNER POUFFE

L 104 P 104 H 47 cm

03 BASE 3 POSTI 2 SPALLIERE CENTRALE / CENTRAL 3-SEATER BASE 2 BACKRESTS

L 159 P 112 H 98 cm

04 BASE 3 POSTI 2 SPALLIERE TERMINALE DX / RIGHT END 3-SEATER BASE 2 BACKRESTS

L 204 P 112 H 98 cm

CUSCINO TERMINALE CON CRICCHETTO / END CUSHION WITH RATCHET

L 47 P 112 H 47 / 64 cm

05 MATERICO TAVOLINI / COFFEE TABLES

L 90 P 50 H 54 cm - L 110 P 75 H 42 cm

01

02 03 04

05
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Libertà compositiva, design rigoroso e un carattere fortemen-
te contemporaneo danno vita ad un divano unico per stile e 
praticità. L’essenzialità degli elementi trova la sua massima 
espressione nella molteciplicità delle combinazioni possibili.

Compositional freedom, a meticulous design, and highly con-
temporary character give life to a unique sofa in terms of style 
and practicality. The essential nature of the elements fi nds its 
maximum expression in the host of possible combinations.

BRIXTON
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Il supporto spalliera poggiatesta si adagia libero sugli elementi di seduta e consente fi no a sei diff erenti 
posizioni grazie al meccanismo a scatto in Acciaio cromato.

The back and headrest support sits freely on the seating elements and allows up to six diff erent positions 
thanks to the click mechanism in chrome-plated steel.
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Il piede in Traffi  c grey è diponibile anche in fi nitura Champagne, Cromo lucido e Metal brown.

The feet in Traffi  c grey are also available in Champagne, Cromo lucido and Metal brown fi nishes.
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I supporti schienale sono disponibili in due altezze e in quattro larghezze diverse.

The backrests are available in two heights and four diff erent widths.

Totalmente personalizzabile é anche la posizione dei supporti schienale.

Even the position of the backrests can be entirely personalised.



198 199



200 201



202 203

Il supporto spalliera QUADRO, poggiando libero sulla base, permette di creare il proprio spazio relax nella 
più completa libertà creativa.

The QUADRO backrest, which sits freely on the base, allows the creation of a personalised space dedicated to 
relaxation, with no limits on creativity.
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BRIXTON tra le infi nite possibilità di personalizzazione, permette di utilizzare rivestimenti e bordini in 
tinta o di creare contrasti di colore e texture. 

BRIXTON, among the infi nite possibilities for personalisation, allows the use of matching coverings and trims 
or alternatively, contrasting colours and textures. 
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Il disegno del supporto spalliera QUADRO accompagna la seduta e assume la funzione di poggiareni.

The design of the QUADRO backrest accompanies the seat, assuming the function of lumbar support.

L’ampia gamma di cuscini segue la modularità dell’intero sistema.

The broad range of cushions follows the modularity of the entire system.
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COMPOSIZIONE 01 / COMPOSITION 01
Rivestimento divano in tessuto Perkele 0030 Greystone
Sofa with Perkele 0030 Greystone fabric upholstery

01 BASE M3 / BASE M3 L 182 P 77 H 43 cm

SCHIENALE SUPPORTO ALTO B / HIGH BACKREST B

L 76 P 8 H 55 cm

CUSCINO SPALLIERA B / BACKREST CUSHION B

L 76 P 22 H 46 cm

BRACCIOLO SUPPORTO BASSO C / LOW ARMREST C 

L 91 P 7 H 45 cm

CUSCINO BRACCIOLO / ARMREST CUSHION

L 91 P 19 H 29 cm

02 BASE M3 / BASE M3 L 182 P 77 H 43 cm

SCHIENALE SUPPORTO ALTO A / HIGH BACKREST A

L 61 P 8 H 55 cm

CUSCINO SPALLIERA A / BACKREST CUSHION A 

L 61 P 22 H 46 cm

BRIXTON

03 BASE L5 / BASE L5 L 227 P 107 H 43 cm

SCHIENALE SUPPORTO ALTO B / HIGH BACKREST B

L 76 P 8 H 55 cm

CUSCINO SPALLIERA B  / BACKREST CUSHION B

L 76 P 22 H 46 cm 

SCHIENALE SUPPORTO ALTO D / HIGH BACKREST D

L 106 P 8 H 55 cm

CUSCINO SPALLIERA C / BACKREST CUSHION C

L 91 P 22 H 46 cm

SCHIENALE SUPPORTO ALTO B / HIGH BACKREST B

L 76 P 8 H 55 cm

CUSCINO SPALLIERA C / BACKREST CUSHION C

L 91 P 22 H 46 cm

04 BASE L1 / BASE L1 L 107 P 107 H 43 cm

SUPPORTO SPALLIERA POGGIATESTA A  / BACK AND 

HEADREST SUPPORT A L 72 P 44 H 42 cm

05 BASE L1 / BASE L1 L 107 P 107 H 43 cm

01

02

03 04

05

COMPOSIZIONE 02 / COMPOSITION 02
Rivestimento divano in tessuto Crystal 0600 Zinc
Sofa with Crystal 0600 Zinc fabric upholstery

01 BASE M3 / BASE M3

L 77 P 182 H 43 cm

SCHIENALE SUPPORTO ALTO C / HIGH BACKREST C

L 91 P 8 H 55 cm

CUSCINO POGGIARENI B / LUMBAR SUPPORT CUSHION B 

L 76 P 15 H 24 cm

SCHIENALE SUPPORTO ALTO B / HIGH BACKREST B

L 76 P 8 H 55 cm

CUSCINO SPALLIERA B / BACK CUSHION B 

L 76 P 22 H 46 cm

02 BASE M5 L 227 P 77 H 43 cm

SCHIENALE SUPPORTO ALTO B / HIGH BACKREST B 

L 76 P 8 H 55 cm

CUSCINO SPALLIERA B / BACKREST CUSHION B

L 76 P 22 H 46 cm

03 BASE L3 / BASE L3 

L 182 P 107 H 43 cm

SUPPORTO SPALLIERA QUADRO B / QUADRO BACKREST B

L 87 P 31 H 29 cm

CUSCINO POGGIARENI B / LUMBAR SUPPORT CUSHION B 

L 76 P 15 H 24 cm

04 BASE L3 / BASE L3

L 182 P 107 H 43 cm

SUPPORTO SPALLIERA QUADRO B / QUADRO BACKREST B

L 87 P 31 H 29 cm

05 NEWMAN TAVOLINI / COFFEE TABLES

Ø 45 H 48 - Ø 70 H 35 cm

01

02

03

04

05

05
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FILLMORE è un divano componibile dal carattere rigoroso e 
trasversale, pensato per poter essere inserito con stile e misu-
rata eleganza in ogni tipo di ambiente.

FILLMORE is a modular sofa with a meticulous and transversal 
character, designed to add a touch of style and measured ele-
gance to any environment.

FILLMORE
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La fascia del bracciolo é disponibile in tinta o a contrasto, permettendo così  di avere uno stile piu’ tradizio-
nale o di creare giochi cromatici fortemente caratterizzanti.

The armrest cushion is available in either a matching or contrasting colour, for a more traditional style or else 
a highly characterising play on colours.
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Il piede in metallo Traffi  c grey, è disponibile anche in fi nitura Champagne e Metal brown.

The feet in Traffi  c grey metal are also available in Champagne and Metal brown fi nishes.
A linear shaped sofa inspired by a pure design, without renouncing on the soft contours and roundness of the 
seating elements and backrests.

Un divano dalla linea geometrica ispirato ad un design puro senza rinunciare però alle forme morbide e 
alle rotondità degli elementi di seduta e degli schienali.
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Attraverso una discreta maniglia in tessuto, il pouf può essere estratto e diventare un pratico divano letto.

Using a discrete fabric handle, the pouff e can be extracted to transform into a practical sofa bed.
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Il piede in Metal brown dona al divano FILLMORE un appeal estremamente contemporaneo.

The feet in Metal brown off er the FILLMORE sofa an extremely contemporary appeal.
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Grazie alle sue linee accoglienti e versatili, il divano FILLMORE si presta ad ogni tipo di rivestimento.

The comfortable and versatile forms mean the FILLMORE sofa can easily lend itself to any type of upholstery.
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La vasta modularità degli elementi disponibili permette di creare la confi gurazione che più si adatta allo 
spazio a disposizione.

The vast modularity of the available elements makes it possible to create the confi guration best suited to the 
available space.

Grazie al pouf estraibile, il divano FILLMORE può essere trasformato in un comodo letto matrimoniale.

Thanks to the pull-out pouff e, the FILLMORE sofa can easily be transformed into a comfortable double bed.
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COMPOSIZIONE 01 / COMPOSITION 01
Rivestimento divano in tessuto Queens 0013 Moss 
Sofa with Queens 0013 Moss fabric upholstery

01 DIVANO 3 POSTI 2 SPALLIERE MAX SX CON POUF ESTRAIBILE / 

LEFT 3-SEATER SOFA 2 MAX BACKRESTS WHIT PULL-OUT POUFFE

L 205 P 105 H 89 cm

02 ANGOLO 2 POSTI TERMINALE DX / RIGHT END 2-SEATER CORNER

L 105 P 224 H 89 cm

03 POUF / POUFFE

L 82 P 72 H 46 cm

04 DIALOGO TAVOLINO  / COFFEE TABLE

L 100 P 100 H 32 cm

FILLMORE

01

02

03 04

COMPOSIZIONE 02 / COMPOSITION 02
Rivestimento divano in tessuto Passirio 0006 Zinc
Sofa with Passirio 0006 Zinc fabric upholstery

01 CHAISE LONGUE SX / LEFT CHAISE LONGUE

L 105 P 167 H 89 cm

02 DIVANO 3 POSTI 2 SPALLIERE MAX DX CON POUF ESTRAIBILE / 

RIGHT 3-SEATER SOFA 2 MAX BACKRESTS WITH PULL-OUT POUFFE 

L 205 P 105 H 89 cm

03 DIVANO 3 POSTI 2 SPALLIERE MAX CON POUF ESTRAIBILE / 3-SEATER SOFA 

2 MAX BACKRESTS WITH PULL-OUT POUFFE L 230 P 105 H 89 cm

04 POUF / POUFFE

L 82 P 72 H 46 cm

05 SUN TAVOLINO / COFFEE TABLE

Ø 95 H 31 cm

01

02

03

04 04

05
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L’estetica elegante e sobria del divano KENSINGTON trasmet-
te quella piacevole sensazione di accoglienza tipica dei diva-
ni classici senza rinunciare allo slancio stilistico del design 
contemporaneo.

The elegant and sober look of the KENSINGTON sofa conveys 
the pleasant, snug feel typical of classic sofas, without renounc-
ing the stylish appeal of a contemporary design.

KENSINGTON
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Il modulo angolare é disegnato per consentire la seduta, superando la sua funzione compositiva.

The corner module is designed to allow seating, going beyond its compositional function.
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Il piede in Grigio titanio, è disponibile anche in Bianco opaco, Cromo lucido, Grigio nero opaco e Metal 
brown.

The feet in Grigio titanio are also available in Bianco opaco, Cromo lucido, Grigio nero opaco and Metal brown.
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Grazie al poggiatesta estraibile con meccanismo a sei posizioni, il divano KENSINGTON garantisce un 
comfort estremo.

Thanks to the extractable headrest with 6-position mechanism, the KENSINGTON sofa guarantees extreme 
comfort.

Le imbottiture in poliuretano espanso regalano al divano delle forme avvolgenti che invitano al relax.

The padding in expanded polyurethane creates soft and snug forms, which exude relaxation.
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Il piede in Metal brown alleggerisce l’estetica del divano, donandogli un’eleganza in equilibrio tra design 
e domesticità.

The feet in Metal brown lighten the overall look of the sofa, off ering the right touch of elegance in a perfect 
balance of design and comfort.
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Il meccanismo poggiatesta, con struttura in Acciaio cromato lucido, consente la regolazione dello schienale 
per assecondare le diverse esigenze funzionali.

The headrest mechanism, with structure in polished chrome-plated steel, allows the backrest to be adjusted to 
suit various functional needs.
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Il sistema di scorrimento della seduta, con imbottitura a doppia densità, garantisce standard di comfort ed 
usabilità elevati.

The sliding system applied to the seat, with double density padding, guarantees extremely high levels of com-
fort and usability.

L’esile struttura della poltrona HOLBORN è disponilile in Grigio nero opaco e Bianco opaco.

The slender structure of the HOLBORN armchair is available in Grigio nero opaco and Bianco opaco.
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COMPOSIZIONE 01 / COMPOSITION 01
Rivestimento divano in tessuto Burana 0002 Birch / poltrone in tessuto Daytona 0158 
Tan Sofa with Burana 0002 Birch fabric upholstery / armchair in Daytona 0158 Tan fabric

01 DIVANO 3 POSTI 2 SPALLIERE SX / LEFT 3-SEATER SOFA 2 BACKRESTS

L 195 P 110 H 97 cm

02 ANGOLO / CORNER

L 120 P 120 H 97 cm

03 DIVANO 3 POSTI 2 SPALLIERE DX / RIGHT 3-SEATER SOFA 2 BACKRESTS

L 195 P 110 H 97 cm

04 REGENT POLTRONA / ARMCHAIR

L 72 P 79 H 75 cm

05 NEWMAN TAVOLINO / COFFEE TABLE

Ø 45 H 48 cm

06 MOON TAVOLINO  / COFFEE TABLE 

L 82.7 P 81 H 18 / 31 cm

KENSINGTON

01 02

03

04

05

06

04

COMPOSIZIONE 02 / COMPOSITION 02
Rivestimento divano in tessuto Bentley 0402 Moutan / poltrone in tessuto Queens 0007 Tabac
Sofa with Bentley 0402 Moutan fabric upholstery / armchair in Queens 0007 Tabac fabric

01 CHAISE LONGUE SX / LEFT CHAISE LONGUE

L 111 P 179 H 97 cm

02 DIVANO 3 POSTI 2 SPALLIERE DX / RIGHT 3-SEATER SOFA 2 BACKRESTS 

L 195 P 110 H 97 cm

03 POUF / POUFFE

L 89 P 69 H 45 cm

04 HOLBORN POLTRONA / ARMCHAIR

L 70 P 84 H 80 cm

01

02

03

04

04
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MAGENTA è un divano componibile dal carattere rigoroso e 
trasversale, pensato per poter essere inserito con stile e misu-
rata eleganza in ogni tipo di ambiente.

MAGENTA is a modular sofa with a meticulous and transversal 
character, designed to add a touch of style and measured ele-
gance to any environment.

MAGENTA
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La struttura è sollevata da terra da moderni piedi in metallo regalando al divano un sapore sofi sticato.
Il piede in Metal brown è disponibile anche in fi nitura Champagne, Cromo lucido e Traffi  c grey.

The structure is raised off  the fl oor by modern metal feet, giving the sofa a sophisticated feel.
The feet in Metal brown are also available in Champagne, Cromo lucido and Traffi  c grey fi nishes.
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Gli schienali garantiscono un comfort unico grazie ai poggiatesta regolabili che, mediante un meccanismo 
interno, possono essere regolati in diverse posizioni.

The backrests guarantee unique comfort thanks to the adjustable headrest, which, by means of an internal 
mechanism can be adjusted in diff erent positions.
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La poltrona MAGENTA con cuscini debordanti rappresenta il connubio perfetto tra design e classicità.

The MAGENTA armchair with overhanging cushions represents the perfect union between modern and classic 
design.

MAGENTA, con le sue linee fl essuose e i braccioli d’ispirazione ’900, è un divano sofi sticato e composto in 
grado di valorizzare ogni ambiente.

MAGENTA, with its graceful lines and 20th-century-style armrests, is a sophisticated and composed sofa able 
to add value to any room.
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L’elemento pouf, grazie al design lineare e razionale, è un elemento fortemente versatile che trova all’ in-
terno del living diverse utilità.

The pouff e, thanks to its linear and rational design, is a highly versatile element with a range of potential uses 
in the living area.
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L’ esile piede in metallo rende il divano MAGENTA una presenza delicata all’interno del soggiorno. La strut-
tura sostiene morbidi cuscini in poliuretano da modellare a piacere per il proprio comfort.

The slender metal feet make the MAGENTA sofa a delicate presence within the room. The structure is complet-
ed by soft polyurethane cushions, which can be shaped as desired for personal comfort.
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La molteplicità degli elementi disponibili permette di creare composizioni che si adattano a qualsiasi 
spazio.

The host of available elements allows the creation of compositions that perfectly adapt to any space.

Tra gli elementi disponibili è presente la chaise longue, perfetta per creare un accogliente isola di relax.

The available elements include the chaise longue, perfect for creating a welcoming island of pure relaxation.
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COMPOSIZIONE 01 / COMPOSITION 01
Rivestimento divano in tessuto Jenny 0402 Zinc / poltrona in tessuto Bentley 413 Crema
Sofa with Jenny 0402 Zinc fabric upholstery / armchair in Bentley 413 Crema fabric

01 POLTRONA MEDIA / MEDIUM ARMCHAIR

L 120  P 106 H 100 cm

02 DIVANO 3 POSTI 2 SPALLIERE MAX SX / LEFT 3-SEATER SOFA 2 MAX BACKRESTS 

L 207 P 106 H 100 cm

03 ANGOLO 2 POSTI TERMINALE DX / RIGHT END 2-SEATER CORNER 

L 104 P 229 H 100 cm

04 SUN TAVOLINO / COFFEE TABLE 

Ø 95 H 18 / 31 cm

MAGENTA

01

02 03

04

COMPOSIZIONE 02 / COMPOSITION 02
Rivestimento divano in tessuto Queens 0007 Tabac
Sofa with Queens 0007 Tabac fabric upholstery

01 CHAISE LONGUE MINI SX / LEFT MINI CHAISE LONGUE

L 96 P 171 H 87 cm

02 DIVANO 3 POSTI 2 SPALLIERE DX / RIGHT 3-SEATER SOFA  2 BACKRESTS

L 185 P 102 H 87 cm

03 DIVANO 3 POSTI 2 SPALLIERE MAX / 3-SEATER SOFA 2 MAX BACKRESTS 

L 228  P 102 H 87 cm

04 POUF / POUFFE 

L 86 P 76 H 45 cm

05 MATERICO TAVOLINO / COFFEE TABLE 

L 90 P 50 H 54 cm - L 110 P 75 H 42 cm

03

04

05

05

01

02
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Tratti forti e decisi caratterizzano l’estetica di CHELSEA. Le 
profonde sedute ne esaltano la comodità e la morbidezza, il 
design moderno dalle linee essenziali e un sofi sticato equili-
brio tra forma e ricerca della perfetta ergonomia, lo rendono 
il divano ideale per arredare con eleganza e forte identità gli 
spazi della nostra casa.

Strong and decisive features characterise the look of CHELSEA. 
The deep seats off er enhanced comfort and softness, while the 
modern and pared-back design characterised by a sophisticated 
balance between form and the search for perfect ergonomics, 
make it the ideal sofa to furnish our home with elegance and a 
strong identity.

CHELSEA
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The adjustable backrests combined with the soft padding in expanded polyurethane and polyester fi bre make 
for truly comfortable and spacious seating.

Gli schienali rialzabili uniti alla morbidezza delle imbottiture in poliuretano espanso e fi bra di poliestere, 
rendono le sedute confortevoli e spaziose.
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La personalizzazione riguarda anche le cuciture che possono essere realizzate tono su tono o a contrasto.

The customisations can be extended even to the stitching, which can be either tone-on-tone or contrasting.
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Gli schienali dotati di meccanismo poggiatesta permettono di ottenere posizioni di riposo personalizzate.

The backrests with adjustable headrest mechanism allow personalised resting positions.

 I pratici poggiatesta con cricchetto garantiscono un ottimo sostegno ed elevati livelli di comfort

The practical headrests with ratchet guarantee excellent support and high levels of comfort
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Il design del bracciolo è costituito da un morbido e avvolgente cuscino che riveste la struttura.

The armrest design features a soft, snug cushion that covers the structure.
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Le confi gurazioni disponibili off rono un’ampia possibilità di scelta in relazione alle esigenze del progetto.

The available confi gurations ensure a vast range of choices to suit design needs.
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I piedi, dalla forma moderna ed aff usolata, sono disponibili in Metal brown, Bianco opaco, Grigio titanio, 
Cromo lucido e Grigio nero opaco.

The feet with a modern and tapered shape are available in Metal brown, Bianco opaco, Grigio titanio, Cromo 
lucido and Grigio nero opaco.

Il poggiatesta è dotato di 6 diff erenti posizioni grazie ad un meccanismo a scatto in Acciaio cromato lucido.

The headrest can be adjusted in 6 diff erent positions thanks to a click mechanism in gloss chrome-plated steel.
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COMPOSIZIONE 01 / COMPOSITION 01
Rivestimento divano in tessuto Burana 0018 Papyrus
Sofa with Burana 0018 Papyrus fabric upholstery

01 DIVANO 3 POSTI 2 SPALLIERE / 3-SEATER SOFA 2 BACKRESTS

L 215 P 110 H 97 cm

02 POUF / POUFFE

L 89 P 69 H 45 cm

03 MATERICO TAVOLINO / COFFEE TABLE

L 115 P 105 H 32 - L 90 P 50 H 54 cm

CHELSEA

01

01

03

03
02

COMPOSIZIONE 02 / COMPOSITION 02
Rivestimento divano in tessuto Bentley 0409 Clay
Sofa with Bentley 0409 Clay fabric upholstery

01 POLTRONA MEDIA SX / LEFT MEDIUM ARMCHAIR 

L 98 P 110 H 97 cm

02 POLTRONA MEDIA CENTRALE / CENTRAL MEDIUM ARMCHAIR

L 77 P 110 H 97 cm

03 ANGOLO 2 POSTI TERMINALE DX / RIGHT END 2-SEATER CORNER

L 110 P 233 H 97 cm

04 SUN TAVOLINO / COFFEE TABLE

Ø 95 H 31 cm

01 02

03

04



316 317

BEL AIR è un divano che coniuga comfort e raffi  natezza for-
male. L’aspetto moderno e senza tempo insieme al design dal-
le proporzioni misurate con volumi generosi, lo rendono un 
sistema in grado di rispondere alle diverse soluzioni d’arredo. 

BEL AIR is a sofa that combines comfort and formal elegance. A 
modern and timeless look, together with a design of measured 
proportions and generous volumes, makes it a system able to 
respond to various furnishing solutions. 

BEL AIR
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La bellezza stilistica si esprime con la morbidezza della seduta che viene ripresa nello schienale con imbot-
titura in poliuretano e fi bre di poliestere.

Its stylish beauty is expressed through the softness of the seat, similarly proposed in the backrest with poly-
urethane and polyester fi bre padding.
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Le cuciture posssono essere realizzate tono su tono, per uno stile piu’ tradizionale, o a contrasto.

The stitching can be tone-on-tone for a more traditional style, or else contrasting.

Le sedute del divano BEL AIR garantiscono un comfort esclusivo grazie allo scorrimento orizzontale.

The seats of the BEL AIR sofa guarantee exclusive comfort thanks to their horizontal sliding mechanism.
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La struttura dello schienale accoglie l’ampio bracciolo imbottito.

The structure of the backrest accommodates the wide padded armrest.
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Le forme generose della struttura e del bracciolo trasmettono l’idea di un’invitante isola di relax.

The generous forms of the structure and armrest convey the idea of an idyllic, relaxing oasis.
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Le proporzioni armoniche tra struttura, braccioli e cuscini rendono il divano BEL AIR espressione di con-
vivialità e comfort.

The harmonious proportions of the structure, armrests, and cushions make BEL AIR the perfect expression of 
socialising and comfort.



336 337



338 339

Praticità e funzionalità caratterizzano questo modello di divano che accoglie un pratico materasso permet-
tendo così di traformare il living in una stanza aggiuntiva.

Practicality and functionality are key characteristics of this sofa model, which houses a practical mattress 
allowing the living area to be transformed into an extra room.

BEL AIR si trasforma in letto con un semplice movimento senza la necessità di rimuovere i cuscini.

BEL AIR transforms into a bed with a simple gesture, without needing to remove the cushions.
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BEL AIR

COMPOSIZIONE 01 / COMPOSITION 01
Rivestimento divano in tessuto Passirio 0018 Papyrus / poltrona in tessuto Passirio 0018 Papyrus
Sofa with Passirio 0018 Papyrus fabric upholstery / armchair in Passirio 0018 Papyrus fabric

01 DIVANO 3 POSTI 2 SPALLIERE SX / LEFT 3-SEATER SOFA 2 BACKRESTS 

L 186 P 96 H 88 cm

02 ANGOLO 2 POSTI TERMINALE DX / RIGHT END 2-SEATER CORNER

 L 96 P 225 H 88 cm

03 REGENT POLTRONA / ARMCHAIR

L 72 P 79 H 75 cm cm

04 SUN TAVOLINO / COFFEE TABLE

Ø 95 H 31 cm

02

01

04

03

COMPOSIZIONE 02 / COMPOSITION 02
Rivestimento divano in tessuto Queens 0002 Camel / poltrona in Pelle gold 517 cioccolato
Sofa with Queens 0002 Camel fabric upholstery / armchair in Gold 517 cioccolato leather

01 CHAISE LONGUE SX / LEFT CHAISE LONGUE

L 106 P 161 H 88 cm

02 DIVANO 3 POSTI 2 SPALLIERE DX CON POUF ESTRAIBILE / RIGHT 3-SEATER SOFA 

2 BACKRESTS WITH PULL-OUT POUFFE L 186 P 96 H 88 cm

03 DIVANO 3 POSTI 2 SPALLIERE CON LETTO / 3-SEATER SOFA 2 BACKRESTS WITH BED

L 210 P 96 H 88 cm

04 BEVERLY POLTRONA/ ARMCHAIR 

L 68 P 78 H 74 cm

05 DIALOGO TAVOLINO / COFFEE TABLE 

L 100 P 100 H 32 cm

06 NEWMAN TAVOLINO / COFFEE TABLE

Ø 45 H 48 cm

01

02

03

04

05

06

06
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MECCANISMI
MECHANISMS
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MECCANISMI /  MECHANISMS

Poggiatesta estraibile con meccanismo a scatto in acciaio cromato, 
con scorrimento verticale libero. 
Pull-out headrest with chromed steel snap mechanism, with free ver-
tical sliding. 

MECCANISMO POGGIATESTA /
HEADREST MECHANISM

Meccanismo poggiatesta interno al cuscino, permette la regolazione 
in 6 diff erenti posizioni. 
Headrest mechanism inside cushion allows regulation in 6 diff erent 
positions.

MECCANISMO POGGIATESTA /
HEADREST MECHANISM

Meccanismo relax in metallo con doghe in betulla. Il dispositivo con-
sente di regolare l’inclinazione della spalliera e del poggiapiedi tra-
mite un comando a fi lo alimentato da rete elettrica.
Relaxation mechanism in metal with birch slats. The device allows ad-
justment of the inclination of the backrest and footrest using a wired 
control powered by the mains.

PENISOLA MOTORIZZATA / 
MOTORISED PENINSULA

Seduta scorrevole opzionale in metallo e ruote in tefl on con cusci-
netti a sfera.
Optional sliding seat in metal and tefl on wheels with ball bearings.

SCORRIMENTO SEDUTE / 
SEAT SLIDING
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Meccanismo in metallo e ruote rivestite in polipropilene. Apertura 
tramite maniglia. 
Mechanism in metal and polypropylene-coated wheels. Opening with 
handle.

Rimuovendo i cuscini di seduta è possibile alzare la rete prendendo 
la maniglia centrale e tirare verso l’esterno, facendo appoggiare la 
barra di sostegno della rete sul pavimento. 
By removing the seat cushions, it is possible to lift the base by grab-
bing the central handle and pulling outwards, resting the support bar 
of the base on the fl oor.

POUF ESTRAIBILE / 
PULL-OUT POUFFE

DIVANO LETTO / 
SOFA BED

POLTRONE
ARMCHAIRS



348 349

/  MARAIS

In MARAIS le forme di ispirazione classica valorizzano la linearità 
dei braccioli e la profondità della seduta. A sottolineare l’eleganza 
dell’insieme, il pregio dei materiali e il rigore degli elementi di det-
taglio.

In MARAIS, the classic-inspired forms highlight the linear contours 
of the armrests and the depth of the seat. The overall elegance of the 
armchair is highlighted by the top-quality materials and meticulous 
attention to detail.

/  MONTAGNE

Poltrona comoda ed elegante, MONTAGNE è pensata per convivevere 
armoniosamente in qualsiasi ambiente. Lo schienale dalla forma av-
volgente e la seduta imbottita la rendono elegante ed al tempo stesso 
estremamente confortevole. 

A comfortable and elegant armchair, MONTAGNE is designed to har-
moniously blend in to any environment. The cushy backrest and pad-
ded seat make it not only elegant, but also extremely comfortable. 
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/  REGENT

Minima, essenziale ma non banale. REGENT è la soluzione per chi 
cerca una poltrona avvolgente e, grazie all’estesa profondità della 
seduta, comodissima.

Minimal, understated but never banal. REGENT is the solution for any-
one who is looking for a snug, ultra-comfy armchair thanks to its deep 
seat.

/  FULHAM

FULHAM è una comoda poltrona con schienale alto e leggermente 
inclinato. Dotata di un cuscino imbottito, è ideale per personalizzare 
un angolo lettura in un soggiorno contemporaneo.

FULHAM is a comfortable armchair with a high, slightly tilted back-
rest. Featuring a padded cushion, it is ideal for creating a personalised 
reading corner in an otherwise contemporary living space.
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/  BEVERLY

Una studiata eleganza, espressa attraverso un design essenziale, ren-
de la poltrona BEVERLY un elemento in grado di impreziosire ogni 
ambiente, racchiudendo ricercatezza e versatilità.

The carefully crafted elegance, expressed through the pared-back de-
sign, makes the BEVERLY armchair perfect for any setting, capturing 
sophistication and versatility.

/  VILLAGE 

La poltrona VILLAGE, grazie al suo appeal contemporaneo, si presta 
a diff erenti interpretazioni stilistiche e dialoga perfettamente con 
tutti i divani presenti in collezione.

The VILLAGE armchair, thanks to its contemporary appeal, lends itself 
to a range of diff erent styles and is perfectly compatible with all sofas 
in the collection.



354 355

/  HOLBORN

HOLBORN è una poltrona caratterizzata da dimensioni generose e 
geometrie razionali, pensata per off rire un tocco di forte personalità 
ai contesti indoor.

HOLBORN is an armchair characterised by generous volumes and ra-
tional forms, designed to add a touch of strong personality to interiors.

LA NOSTRA FILOSOFIA 
OUR PHILOSOPHY
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RIVESTIMENTO /  COVERING 

2
Tessuto telato  /  Woven fabric

Per i rivestimenti sono disponibili una grande varietà di tessuti e pelli. 
I tessuti che proponiamo sui nostri divani possono essere telati o non 
telati; i primi essendo già accoppiati possono essere cuciti insieme subito 
dopo la fase di taglio. Il tessuto non telato, prima di essere cucito assie-
me, necessita di una cucitura perimetrale, un’operazione che richiede 
molto tempo dovendo essere eseguita su ogni singola pezza per l’intero 
perimetro. Su tutti i tessuti non telati di Febal Sofas, a diff erenza di altri 
produttori, viene sempre eff ettuata la cucitura perimetrale, per avere la 
garanzia assoluta che le cuciture successive non si lacerino nel tempo.

The selection of available upholstery fabrics and leathers is truly vast. The 
fabrics we propose for our sofas can be lined or unlined with linen; the for-
mer, being already bonded, can be immediately sewn straight after cutting. 
The unlined fabric requires side stitching before being sewn together, a 
very lengthy operation that must be carried out on every single piece along 
the entire perimeter. Unlike other manufacturers, all Febal Sofas unlined 
fabrics are always side stitched to ensure that subsequent stitching will 
not come underdone over time.

Tessuto non telato con cucituta perimetrale /   Non-woven fabric with external stitching Cucitura perimetrale /  Border stitch

Le pelli sono ricavate dallo scarto prodotto dall’industria alimenta-
re. Prima della fase di conciatura la pelle viene scarnifi cata ovvero 
sezionata nelle sue parti. La parte più in superfi cie viene chiamata 
“fi ore” ed è quella più pregiata e ricca di collagene. Successivamente 
alle fasi di pulizia e scarnifi cazione si procede alla conciatura, un 
processo che serve a rendere le pelli imputrescibili. La qualità del-
la pelle e del processo di conciatura determina il grado di sicurezza 
del prodotto per gli addetti ai lavori e per il consumatore secondo la 
normativa UNI EN 13336 (2005) che defi nisce le caratteristiche del 
cuoio per l’imbottitura. Per rivestire i propri divani Febal Sofas utiliz-
za solamente pelli di alta qualità lavorate in Italia secondo le vigenti 
normative di sicurezza europee.

The leathers are obtained from the waste produced by the food indus-
try. Before tanning the leather is stripped or sectioned into its various 
parts. The part closest to the surface is called “fi rst grain” and is the 
most prized and collagen-rich section. After cleaning and peeling the 
next phase is tanning, a process that makes the leather less subject to 
decomposition. The quality of the leather and the tanning process de-
termines the safety level of the product for workers and consumers ac-
cording to the UNI EN 13336 (2005) standard, which defi nes the char-
acteristics of the leather for fi lling. Febal Sofas uses only high-quality 
leather processed in Italy in accordance with European safety stan-
dards, to cover its sofas.
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La normativa UNI EN 13336 (2005) prevede: 
Assenza di sostanze tossiche all’interno della composizione del cuoio 
come: pentaclorofenolo, formaldeide libera, cromo esavalente o colo-
ranti azoici.
La capacità della pelle di resistere a sollecitazioni meccaniche testata 
dai test di resistenza alla trazione, allungamento alla rottura, carico di 
strappo, resistenza alla cucitura, capacità all’incollaggio, distensione del 
fi ore alla screpolatura e allo scoppio.
 La capacità di resistenza del colore, anch’essa stabilita da test come re-
sistenza alla piega continua, all’abrasione, allo strofi nio, alla goccia d’ac-
qua, alla luce artifi ciale, e adesione della rifi nizione.

Standard UNI EN 13336 (2005) provides for: 
The absence of toxic substances within the composition of the leather, for 
example, pentachlorophenol, free formaldehyde, hexavalent chromium, or 
azo dyes.
The ability of the leather to withstand mechanical strain, determined by 
testing for tensile strength, elongation at break, tear load, seam strength, 
bonding capacity, cracking resistance of the grain or fi nish surface of 
leather.
 Colour resistance, similarly determined by tests such as resistance to con-
tinuous creasing, abrasion, rubbing, water drops, artifi cial light, and ad-
hesion of the fi nish.

RIVESTIMENTO /  COVERING 



360 361

STRUTTURA /  STRUCTURE

La struttura interna di un divano è composta da una parte orizzonta-
le di sostegno in legno massello e da pannelli di truciolare nelle parti 
verticali che non sono sottoposte a sollecitazioni dinamiche. I tam-
ponamenti in verticale sono realizzati con truciolare di spessore 18 
mm e faesite. Una volta montati i tamponamenti, la nostra struttura 
prenderà il nome di fusto. Il legno massello (Abete) garantisce elasti-
cità e robustezza alla struttura. La faesite è un materiale composto 
da fi bra di legno pressata senza aggiunta di sostanze incollanti che 
risulta molto più resistente e duraturo rispetto al cartone utilizzato 
dai produttori di divani da “primo prezzo”.

The internal structure of a sofa is composed of a horizontal support 
section made from hardwood, and chipboard panels in the vertical 
sections that are not subjected to dynamic forces. The vertical infi ll is 
made with 18 mm thick chipboard and hardboard. Once the infi lls are 
installed, the structure becomes known as a frame. The solid wood (fi r 
wood) guarantees the elasticity and sturdiness of the structure. Hard-
board is a material composed of pressed wood fi bre without the addi-
tion of bonding substances, which is much more resilient and long-last-
ing than the cardboard used by “lowest price” sofa producers.

MOLLEGGIO /  SPRINGS

Le cinghie svolgono un ruolo fondamentale sulla struttura ed il 
comfort di un divano. Nei nostri divani applichiamo una cinghiatu-
ra a croce con cinghie trasversali da 120 mm e longitudinali da 70 
mm con circa 1 cm di distanza tra di esse. Le nostre cinghie sono 
interamente tirate a macchina. Questo per garantire che abbiano tra 
loro lo stesso tensionamento e che rispecchino fedelmente i valori di 
tensione stabiliti nel progetto. In questo modo l’operatore non può 
commettere errori manuali e le nostre sedute resistono nel tempo. 
Sui nostri divani utilizziamo solo cinghie di alta qualità prodotte in 
Italia con una grande quantità di fi li di lattice di forte spessore che 
garantiscono la minima perdita di elasticità nel tempo.

Belting plays an essential role in terms of the structure and comfort of 
a sofa. Our sofas feature 120 mm cross and 70 mm long belting with 
around 1 cm in between. Our belts are entirely machine-tightened. 
This guarantees their uniform tensioning and compliance with the 
tension values specifi ed in the design. This also prevents human error 
and ensures the resilience of our seats over time. Our sofas use only 
high-quality belts made in Italy with a high latex content that guaran-
tees minimum loss of elasticity over time.
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IMBOTTITURA /  PADDING

Febal Sofas è un prodotto certificato Certi  Pur | Febal Sofas is  a CertiPUR certified product

Per le imbottiture utilizziamo solo il poliuretano più puro. La qualità e la 
durata di questo materiale dipende dalla quantità di elastomeri presenti in 
esso e dalla sua densità espressa in kg/m3. Spesso per abbassare i costi di 
questo materiale i fornitori caricano con notevoli quantità di marmo la mi-
scela poliuretanica, una pratica che infl uisce negativamente sulla qualità 
dell’imbottitura. riducendo nel tempo le sue qualità elastiche. Per garantire 
una maggior durata nel tempo delle qualità elastiche della seduta non uti-
lizziamo mai poliuretano caricato; inoltre tutte le nostre imbottiture sono 
certifi cate CERTI PUR.

We use only pure polyurethane for our padding. The quality and duration of 
this material depends on the elastomers present and its density measured in 
kg/m3. Often, in order to lower the costs of this material, suppliers fi ll the pol-
yurethane mix with signifi cant quantities of marble, which has a negative im-
pact on the quality of the padding, reducing its elasticity over time. To ensure 
greater elasticity of our seating over time, we never use polyurethane mixes; 
moreover, all our paddings are CertiPUR certifi ed.
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